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Hírlapjainknak két hét óta Spanyolország, 
az ottani zavarok, főképpen pedig a zavargások 
egyik-értelmi szerzőjének: Ferrernek kivégzése 
okoz legtöbb gondot. Két héttel ezelőtt még ne
vét se tudták Ferrernek, ma pedig bőbeszédű 
cikkekben magasztalják önzetlenségét s a felvi
lágosítás érdekében végzett munkáját. Fanatikus 
védőbeszédeket mondottak mellette. A föld utolsó 
teremtményeinek kiáltják ki a halálos Ítéletet ki
mondó katonai törvényszéket s az Ítéletet szen
tesítő spanyol királyt. Halált kivánnak a „gyil
kosok" fejére és minden ország „klerikálisainak" 
lejáratásával, tönkretevésével akarják megboszulni 
ezt az egykettőre világeseménnyé vált halálos 
ítéletet. Budapesten népgyülés foglalkozott e kér
déssel s azon a szabadkőmivesek és szabadgon
dolkozók vezérei toporzékolva ismertették azo
kat az ostoba és gonosz kifakadásokat, melyek
nek továbbadása és terjesztése két hót óta min
den egyebet háttérbe szorító „gondja" a magyar 
hírlapirodalomnak.

Az emberi közösségnek ez a fokozott ér
zése, mely a közlekedési és érintkezési eszközök 
tökéletesedése folytán ma elevenebb bennünk, 
mint volt bármikor a korábbi évszázadokban, ta
lán legszebb eredménye rohanva haladó művelt
ségünknek — viszont ezen magasztos érzésnek 
olyan gálád kihasználása, minőt a Ferrer-ügy

rosszhiszemű lázitás eszközéül való felhasználás 
sóban látunk, amely a kullura eszközeinek régeb
ben elképzelhetetlen elaljasitásál jelenti.

Mert nézzük csak, mi történt Spanyolor
szágban ? Hogyan, folyt le igazában az az ese
mény, amely miatt ma Magyarország minden 
szabadkőmivese s a határozottan keresztény hir- 
lapokon kívül minden újságja ujult dühhel trom
bitálja össze a katholicizmus elleni harcra az el- 
bolonditható embereket. Spanyolország külhábo- 
rut viselt. Hadseregének nagyobb részét mozgó
sította lerongyolódott gazdasági állapotának javí
tására, — mert hiszen a gyarmatokban való ter
jeszkedéstől első sorban anyagi talpraállását re
mélték államférfiai — s amikor a harci események 
váratlan fordulatai követkézéiben az eddig elért 
eredmények biztosítására újabb és újabb csapa
tokat keiiett mozgósítani, a mozgósítás támasz
totta ingerültséget forradalom keltésére használták 
fel a belső rend ellenségei. Olyan kritikus időben, 
amilyenekben rendszerint a legádázabb politikai 
harcok is elcsitulnak s a legelkeseredettebb ellen
felek nemzetük veszedelmét még a maguk apró- 
cseprő bajaival súlyosítani m m  szokták, a Ferrersza- 
vára hallgató spanyol forradalmi párt nem törődött 
a hazával, nem törődött a külháboruval, sőt épen 
a haza szorult helyzetét akarta a maga anar
chista elveinek érvényesítésére felhasználni. Kitört 
a forradalom. Az istentagadó, hazafiatian és 
anarchista izgatok a- király, a katonaság, a tem
plomok s a kolostorok ellen vadították a töme

get. Raboltak, fosztogattak,, folyt a vér, végig
hurcolták az utcákon a kolostorok kriptáiból ki
rángatott holttesteket, megismételték a francia 
forradalom legembertelenebb. jeleneteit.

S e lázongások szálai Ferrer kezébe futot
tak össze- Lehet, hogy nem mindenütt ő dirigált,5 
de az első csóvát ő vetette a könnyen fellázítható 
nép leikébe, sőt a könnyen fellázithátóság is az 
ő esztendők óta folyó izgatásának, az ó tanainak 
eredménye. Nem ő adta ki minden gaztett elköve
tésére a parancsokat, de azok elkövetőinek lelkét5 
hajlandóságát az ő tanítása prepará’ta. Hirdette 
az állami és társadalmi rend fclforgatását 
gyalázta a kereszténységet, izgatott a jobb 
módúak ellen, szóval végezte ugyanazt a mun
kát, melyet nálunk Pikler Gyula és táborkara 
végez. A különbség közte és a  mieink között 
csupán annyi, hogy a magyarországi szabadgon
dolkodó vezérek gyávák s valahányszor össze
ütközésekre kerül sor, ahol az összeütközők köre 
is veszedelemben forog, ők mindig csak a  biztos 
háttérből rendelkeznek, Ferrer azonban elég vi
gyázatlan volt s bele elegyedett az elvei meg
valósításáért kezdett nem szellemi harcba is. Kü
lönben, hogy nem tudott visszahúzódni a forra
dalom zivatarai közül, az az ő kalandor termé
szete mellett egészen természetes. Annak az em
bernek, a ki egész életében mindig a tör
vények és a rend lábbal tiprásával ment előre, 
a ki céda személyekért elhagyta családját és 
szeretői pénzével kezdte meg a lázitás szervezés

A b i z n i c .
— A  Fejérmegyei Napló eredeti tárcája.- —

Van New-Yorkban egy vendéglő, a 
mely arról nevezetes, hogy a legkisebb rang
ban levő felszolgáló pincér idehaza legalább 
kapitány volt.

Ez azonban nem képezi megbotránko
zás tárgyát, mert Amerikában mindenki 
elsősorban a munkája után él s a kik ma 
milliókkal és milliárdokkal rendelkeznek, 
nagyrészt végigjárták az élet iskoláját a 
legalsó lépcsőtől a legmagasabbig, a hol már 
a lépcső arannyal van kiverve^

Hogy az ügyesség és szorgalom mel
lett nagy tér nyilik a szerencsének is, az is 
bizonyos: De a szerencsét is üstökön kell 
ragadni, különben bottal üthetik a nyomát. 
S magá ez is' Megérdemli a sillert.

Amerikában a gazdag és előkelő leányok 
nem lateinerekre, hivatalnok emberekre vár
nak, hanem biznic-emberekre, azokra, akik sok 
pénzt forgatnak, nagy a jövedelmük s igy 
a. feleségüknek 'biztosítani tudják a kényel
mes megélhetést,' •;,i; 5. *

Sőt többet mondok, a 60-as évek sza
badságharca, a rabszolgák fölszabadítása is 
biznic-háboru volt. Nem akarok a jó öreg 
Lincoln Ábrahámnak az Egyesült Államok 
akkori fejének nevére árnyékot vonni, nem! 
sőt hiszem, hogy ő is és sok vezértársa 
őszinte lélekkel gyűlölték a gondolatot, hogy 
embertársaik a gyalázatos rabszolgaság lán
caira füzvék. De a nagy általánosságot nem 
a szegény feketék rabszolgasága, hanem a 
biznic gondolata bántotta. Észak rossz né
ven vette a Délnek, hogy az olcsó napszám
mal, rabszolgaerővel dolgozik, bántotta a 
a konkurrencia, szerette volna magának, 
Dél féltette a magáét s kész volt a háború. 
Hiszen ha az amerikai népen állana, most 
is szívesen hozna kivételes törvényeket a 
feketék ellen, hogy vele egyenlő rangban 
ne lássa őket.

Érdekes még az is, hogy pl. ha egy 
újságot leszólok, hogy valamit rosszul csi
nált, bepöröl biznicrontás cimón s úgy 
elverik rajtam a port, hogy arról koldulok.

Mért az üzlet a fő. Annák alárendel
nek minden más egyebet s ; ha valaki üzleti 
érdekeiben sértve látja magát, azon akkora

sérelem esett, a melynél nagyobbat Amerika 
elképzelni se tud.

Amerikában az emberek nem érdeklőd
nek a klasszikus tudományok, a költészet, 
drámairás, stb. iránt — ebben nincs biznic 
és erre kevesek érnek rá drága időt paza
rolni. Ha kérdeznénk tőlük Homerost, Cice
rót, vagy Horatiust, bizony kérdőjellé vál
toznának és bevallanák, hogy ők . azokkal 
az urakkal még soha biznicet nem csináltak.

Az amerikai tudomány az olvasás, irás, 
de különösen a számvetés tudományában 
kulminál. Ismerik a bibliát, de a filozófusok 
szőrszálhasogatásai idegenek előttük. A mire 
biznicen kivül kiváncsiak, megtalálják az 
újságokban, vagy a színházakban, a hol ter
mészetesen inkább telve vannak avaudevil- 

, lek, az orfeumok, mint a komoly sekszpiri 
drámák előadásai. Az amerikai első sorban 
jól ki akarja magát nevetni, erre szüksége 
van az izmainak az egész napi munka után, 
melegen érdeklődik a sport iránt, örül 'a 
szép lakásnak, a felesége parádéjának, egyer 
bekben azonben a.biznic világában ól. Ha 
bemógy. ,az, üzletébe, rövid szóval fogad Lés 
ingujjal, — meleg van, ő nem. tehet .róla 
a kalapját nemi emeli le, csak feléje jbök ’az
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sét, a ki milliomos létére nyomorúságban engedte 
tengődni leányét s a ki utolsó órájában elzavarta 
maga mellül a papot, annak a nyughatatlan vérü 
embernek,.annak a született forradalmárnak nem 
lehetett páholyból nézni a maga katonáinak ve
rekedését* ' • ..............

A lázadás azonban nem sikerült. Hiába 
kürtölte tele a világot a zsidó és szabadkőműves 
sajtó a spanyol* trón összeomlásának hírével, a 
spanyol kormány és nemzet megemberelte magát, 
leverte a forradalmat s most végez a lázadókkal, 
öngyilkos politikát követne, ha azok közül csak 
egyetlenegynek is megkegyelmezne, a kik bi
zonyára nem kegyelmeztek volna sem a királyság
nak, sem a királynak s az életre való képtelen
ségét s az önfentartás ösztönének hiányát bizo
nyítaná, ha kieresztené kezeiből azokat, akik csak 
uj alkalmakat várnak, hogy élűiről kezdhessék, 
ami most nem sikerült. Spanyolország belső bé
kéjét, a létezésének alapját képező nagy eszmé
ket, alattvalói és királya életét védelmezi Ferrer 
és cinkostársai kivégzésével. A forradalom bor
zasztó pusztításait nem teszi jóvá ezeknek ki
omló vére, de legalább gondolkodóba ejti azokat, 
a kik ezután is a Ferrer taposta gonosz utón 
akarnának mielőbb eljutni Spanyolország és ál
talában a keresztény állami rend sírjához.

Lázadókat, gonosztevőket, gyilkosokat és 
gyilkosságra felbujtókat minduntalan kivégeznek a 
világ különböző államaiban. De hogy minden ki
végzés nyomában nem támad olyan zaj, amilyent 
most Ferrerért ütnek, ennek-Ferrer szabadkőmi- 
ves volta az oka. Ferrer életével valósította meg 
azokat az elveket, melyeket a legtöbb szabad
kőműves csak páholya sötétjében mer hangoz
tatni,̂  cselekedeteiben valamennyi testvérnek ide
álja, programmja öltöttek testet. Az ő paran
csára templomokat rabló s apácákat gyilkoló ré
szeg banditák a világ valamennyi szabadkőműves 
testvérének utópisztikus álmát valósították meg. 
Valamennyiök törekvésein, világnézetén rést ütöttek 
azok á golyók, melyek Ferrer testét fekete lei
kétől megszabadították. Ez a kapcsolat az oka 
annak, hogy a magyar közönség legtöbb hirlap 
jából egy igaz véleményt nem olvashat a Ferrer 
ügyről. Ez az oka annak, hogy a spanyol forra
dalmárnak, a gyilkosok és rablók vezérének vé
delmére Budapesten kiállanak a szabadkőmive- 
sek, páholyok s méltóságos vezetőik, együtt üvöl-

öklével, elmondod neki a mondanivalódat, 
megfigyeli a szád járását (mert az angol 
nyelvei még ők maguk is csak nagyon fi
gyelve értik) röviden megadja rá a választ 
—: All reight! El van intézve. Aztán tudod 
meg, hogy ennek a bácsinak százezrei van
nak s taian a milliomosok közt lakik 10—20 
szobás lakásban. De ha megmosta a kezét, 
épen olyan úr, mint bárki fia más. Hiszen 
ha szenny tapad rá, a munkától tapadt rá s 
nem a becstelenségtől lett piszkos.

Ez Amerika boldogulásainak az alapja. 
A munka, a mely nem szégyen, a szorga
lom, a mely tengelye mindennek, az ügyes
ség, a mely fényes jövővel kecsegtet,
;; Ezért ópithet Amerika milliós és milli

árdos vállalatokat, dobálhatja a pénzt az 
ablakon, hogy csakúgy káprázik belé a sze
münk s nyitva maraü á szánk. Ott , nem a 
rang a fö, a mely lakozik, hanemha tömör 
arany, a mely annál fényesebb lesz, minél 
tovább forgatják.

í  A bíróság.
, Ha már a bírói eljárás némely külön, 
lögességeiröl említést tettem, nem mulaszt, 
í^tom el, hogy róla — általánosságban szói
ig*' Nem akarok tévedésbe esni 8 nemaka 
yom körvonalazni az egyes bírósági fóru-

fejérmegyei napló

fenek, a máskor lenézett szociáldemokrata csőcse
lék demagóg heccelőivel. Ferrer' kivégzése eré
lyes és azt hisszük eredményes lépés Vblt a föl
forgató szociáldemokráciával s a háttérből diri
gáló szabadkőművességgel szemben, s az egész 
világ felforgatói most azért röffennek össze és a 
spanyol kormányt s az egész világ keresztény 
társadalmát azért próbálják terrorizálni, hogy el
vegyék kedvüket a további erélyes védekezéstől.

Reánk, magyarokra nézve különösen azért 
tanulságos ez a Ferrer ügy, mert ismét igazi va
lóságában mutatja be sajtónkat. Válságos hely
zetekben tűnik ki az emberek igazi jelleme s az 
intézmények valódi természete. Most, amikor az 
istentelenség s hazafiatlanság védelmezése sza
badkőműves érdek, egyszerre egy táborban és 
talpon vannak még azok is, akik máskor istenes 
szemforgatással vagy hazafias szemforgatással 
vagy hazafias frázisokkal szokták maszlagolni a 
nemzetet. Aki ma Ferrert védi s a Ferrer ügy 
következményeiért nklerikalizmus“-t s bosszút 
emleget, azt jó lesz erről a tulajdonságáról is 
megjegyezni s olyan lapot, mely ebben a szel
lemben hadakozik, okos keresztény ember a 
maga, családja, hite és hazája iránt való köteles
sége megsértése nélkül egy napig sem tűrhet meg 
a házában.

Ú J D O N S Á G O K .
—  A Pázmány Egyesület vándorgyűlése- A

katholikus írók és hírlapírók köre, a Pázmány- 
Egyesület vasárnap, f. hó 24 én impozáns ván
dorgyűlést rendezett Esztergom városában. Az 
egyesület hivatása összegyűjteni a keresztény 
irányú Írókat s a nagy Pázmány Péter neve alatt 
a toll fegyverevei küzdeni a keresztény megúj
hodás eszméiért. — Az egyesület minden évben 
másutt és másutt tartja közgyűlését, melynek 
keretében illusztris előadók foglalkoznak a haladó 
katholicizmus legidőszerűbb eszméivel. Az idén 
Esztergomban volt a vándorgyűlés, amely fényes 
kéretek között az ország keresztényszellemü írói
nak és Esztergom intelligens közönségének rész
vételével folyt le. Az egyesület nagynevű elnöke 
és vezetőszelleme Prohászka Ottokár dr. székes
fehérvári püspök adta meg az idén is a közgyű
lés fényét és tekintélyét. A közgyűlést megelőző
leg, mely valóságos ünnepi hangulatot vitt Esz
tergom városának falai közé, a közgyűlésre le- 
ránduló Írók megkoszorúzták Pázmány Péternek 
az Esztergomi bazilikában álló szobrát, hol Pro

litok hivatalos jogkörét, de azt megemlíteni 
mindenesetre érdemesnek tartom, hogy a 
nép maga választja a biráit. Tagadhatatlan, 
hogy a szabad alkotmányosság szempontjá
ból ideáhs felfogás ez, de a gyakorlat sok 
mindenben az emberi gyarlóságokhoz alkal
mazkodik. A biró, aki busás fizetést, évi 10 
ezer dollárt, 50 ezer korona fizetést vág 
zsebre a maga igazmondásáért, az igazmon
dásba is gyakran a befolyásosabb választók 
szive szerint igazodik. Aki sok szavazóra 
gyakorolhat befolyást, az nagyon sok eset
ben a biró jó szivére is számíthat. Amellett 
a biró egyéb hivatalt is viselhet. Egyik vá
rosban , pl. a biró egyszersmind mérnök, 
épitési vállalkozó s még egy sereg biznic 
tulajdonosa. A bírói állást biznicnek, üzlet
nek tekinti s ha a lelkiismerete rovására 
egy jó üzletet csinálhat, nem idegenkedik 
tőle. Mindezt nem egyoldalú információ 
alapján mondom, hanem azáltatánes köz
vélemény Ítélete szerint. Egyébiránt elég 
példa erre a világszerte ismeretes Thaw-fóle 
per, akit felesége egykori udvarlójának meg
gyilkolásáért az esküdtszék halálra ítélt, az
után bolondnak nyilvánítottak s végül sza
badon bocsátják. Igaz, hogy ez a kis manő
verezés egy óriási vagyonba került.

-  ^ • v ■ (Folyt, köv.) I
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hászka Ottokár püspök mondott gyönyörü-beszé- 
,det. Innen a bencések főgimnáziumának, díszter

emébe vonult a z : ünneplő közönség hot! .kezdetét 
vette' á közgyűlés. A gazdag programmban mint 
különösen értékes pontok szerepeltek J^Qfeászka 
püspök__beszédei,- a melyekből kiemeljük ezt a 
pár "gondolatot: • ■- - /  C
• Mélyen tisztelt közönség! Az Országos 

Pázmány Egyesület jelképezi azt a törekvést, 
mely a keresztény : gondolatnak, meggyőződés
nek az irodalomban való térfoglalását szolgálja. 
Jellemezte a dekadens irodalom ürességét és 
elvtelenségét és lelkes szavakkal bizonyította, 
hogy minden tudományhoz, minden művészet
hez és főleg az irodalomhoz energia^ keli; mely 
tápot nyújtson a?,művelőnek igazi nagy gon
dolatok teremtésére. Ezt az erőt, energiát egye- 
dűl a mély meggyőződésen alapuló ideális vi
lágnézet tudja nyújtani. Ezt a világnézetet 
nyújtja a kereszténység, mely tíiy leg  termő
földje a tudománynak, művészetnek és iroda
lomnak. Megemlékezett az irodalom ferdéségei- 
ről és ezektől ment, ideális, érezni tudó lélek
kel telt irodalmat követelt.

Nem kell nekem a holnap poézise —  mon
dotta — mely a kávéházak ablakainak pára- 
fátyolát és a gázlámpák sárga fényét énekeli 
mag. Költészet, poézis kell nekem, mely gon
dolatot talál a frissen hullott harmatban, mely 
nem gyönge kópiája annak az irányzat né
hány művelőjének, hanem amely magyar, 
amely a drága hazai föld páráitól megittasodva 
énekel.

Később Rótt Nándor dr. prelátuskananok 
magasszárnyalásu előadása következett a  mai 
szépirodalom téves irányzatairól. A kirándulók 
Vaszary Kolos bíboros hercegprímásnak voltak 
szívesen látott vendégei.

—  Az Oltáregyesület felhívja a főtiszt, plé
bános urak figyelmét, hogy kik kérvényeikkel 
hozzá akarnak fordulni, a hiányzó tárgyak jegy
zékét nov. 1-ig nyújtsák be. '

—  A polgármester születésnapia. Annak a
mély és ragaszkodó tisztelétnek, a mely városunk 
polgárságát a város polgármestere, Sadra Gyula 
dr. iránt eltölti, kedves és impozáns kifejezése 
lett a múlt szombaton. A polgárok érzik, hogy a 
város nehéz anyagi helyzetében, de még inkább 
a haladó kor sürgető követelései között meny
nyire szüksége van a városnak Saára Gyula dr. 
egyéniségére, tiszta, folt nélküli múltjára, nemes 
ambíciójára, óriási munkabírására s arra az ön
feláldozásra, amely nem tekint semmit, senkit, 
első sorban nem tekinti önmagát, hanem áldoza
tul hoz mindent az ő rajongva szeretett városá
nak jólétéért és haladásáért. Ezt a mély meggyő
ződést, ezt az erős tudatot akarták a város pol
gárai kifejezésre juttatni, mikor szombaton mintegy 
családi körben megünnepelték a város atyjának, 
első polgárának 54-ik születése napját. Ott volt 
az egész tisztikar, aminek végtelenüi örül min
denki, hogy a polgármestert megértik, nemcsak 
megértik, de tisztelik és szeretik az ő tisztviselő 
társai, akikkel csak vállvetve lehet az eredményt, 
a haladást elérni. De ott volt a város minden 
rétege is képviselve, nemcsak a bizottsági tagok* 
hanem a város minden osztályának' képviselete 
is, akik mind siettek őszinte kifejezést adni annak 
a szerencsének, amely városunk haladását Saára 
Gyula drral az élén — jelenti. 1 Az eiső díkciót 
Nagy Ignác ügyvéd mondotta. Szinte kedves 
látvány volt ezt a szép fehérhaju, galámbszivü 
örogurat látni, akinek a lelke szinte olvadozott, 
mikor az ő kedves barátjának, egykori m unka
társának, elvei osztályosának szeretetléijés^ üd
vözlésében áradozott.. Kerekes Lajos dr. a y&fösi 
tisztviselői kar nevében mondott' igazán meleg
hangú beszédet, olyat, amilyet az ő ékeSsáÖíteá- 
tól elvárhattunk, de tele volt beszédű az ösáinté 
ragaszkodás kifejezésével, amely tapsokra ragadta 
hallgatóit. Végül Kenessey Gyula dr. mondott 
rövid, de annál belsőbb húrokat érintő beszé'4|t. 
Az ünnepi lakoma Bandi Ferenc kitűnői Vendég
lőjében volt, aki újra megmutatta* hogy. a- váéár 
mellett is pompásan ki tudta vendégelt szolgálni 
s olyan menüt készített, amely a legjobb ven
déglőnek is. becsületére válik. ''

Áz ünnepi lakomán résztvetteb fid. Alrnássy 
János, Balassa. Sándor, Balogh József, : Bélcefi 
István, Bierbauer Viktor dr,, BiÍkÍl Férenc, Bö-
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kor Attila, Csik István, Csöppentzky-Mihály dri, 
Czapáry László d r, Deu.sch Aladáir ErdG$sy, Be-- 
dog, Fischér Manó, Friss Adóit dr., Gebhard Bó-: 
d o g ,, Horciidy Vilmos, Holly Géza dr., Hra- 
bovszky Aurél, Huszár Acolf dr., Imrich Viktor, 
Juhász*-Viktor,' Juih István, Kálmán Lajos, Ke-: 
czán Izidor, Keczán Liviusz dr., Kenessey Gyula, 
Kisteleki Károly dr., Konrád Kálmán, Kováts 
Alajos, Kováts, Kálmán, Krammer Győző, 
Krécsy Miklós, Kubik’ János, Kundig György, 
Laufenauer Ferenc, 'Lauschmanii Gyula dr; 
Linderman Antal, Lipcsey Lajos,, ifj. Lukáts 
Lajos, Maron István, Mattesz' Mihály, Mohai La
jos, Molnár József dr., Nagy Ignác, Nagy Zsig- 
mond dr., Námessy János, Pataki Ármin dr., ifj. 
Pésztory-Sándor, Fetö/Miksa/ Philipp litván, Reé 
István, Ritfer Géza dr., Saára Gyula dr., Sárkány 
Ferenc,'Simon Sándor, Steihér Jákó dr., Stuller 
József* Szalay József, Szeivald András, Szepesy 
Géza, Tóth Arthur, Tóth Géza, Trummer Sándor^ 
Turián József, Vaimár Bála, Vermes Mihály dr., 
Vida István, Vinicay Imre, Winkler Nándor, 
Winkler Vilmos, Wünsch Antal és, Zavaros 
Aladár.

—  Nagy beteg. Cziráky Antalné grófné 
szül. Keglevich Rózsa grófnőről jelentei- 
tük már azt a mély részvétet keltő hirt, 
hogy súlyos betegen fekszik. Hogy köny- 
nyebben kezelhessék orvosai a budai Esz- 
térházy hercegi palotába szállíttatták a 
nagy beteget.

— Uj nemes. Ő felsége Zichy Aladár gróf 
minister fölterjesztésére Glattfelder Jakab buda
pest kocsigyárost és utódait a kocsigyártás terén 
szorzett érdemeiért móri előnévvel nemességre 
emelte. A derék polgár kitüntetésén való örö. 
műnknek kifejezést adva megjegyezzük, hogy 
Glattfelder Jakab Móron született.

•&=■' Rácz Endre ünneplése. Huszonöt esz-
tendőVejLezelőtt lépett az: öltét hoz sJCsákvar 
községi népe," különösen ‘ intelligens közönsége 
megmutatta, hogy mennyire_nagyfa tudja be- 
cSÜlÖí azt férfiút,, a.TE igazi, szinte_  szigorúan 
lelkiismeretes papja az egyháznak, a mellett jó 
hazafi s olyan páratlanul jo ember, a ki életét, 
vagyonát, munkáját, .mindenét odaadja az ő hí
veiért. A szerénysége a végletekig! tiltakozott az 
ünneplés ellen, de neki csak annyibari volt része 
benne hogy passzíve részt vett, az aktív sze
replést pedig — ez egyszer kénytelen volt áten
gedni azoknak, a kik ót nagyrabecsülve őszintén 
és igazán szerelik. Az ünnepies hálaadó isten
tisztelet u tán r a melyen a Cecília énekkar külö
nösen kitüntette magát szép énekeivel, a -hívek 
üdvözölték a plébánost, első sorban Eszterházy 
Miklós Móric g ró fv .b . t. t; nejével, a ljik a plé
bánost egy remekművű stólával ajándékozták 
meg Később megjelentek a jubiláns paptársai, a 
kik az inteligenciával együtt az esti diszlakomán 
ünnepelték Rácz Endrét. A kaih. kör nagyterme 
szorongásig megtelt vendégekkel s csak a párat
lanul ügyes rendezés tette lehetővé, hogy á kiszol
gálás mintaszerű rendben történt. A megjelentek 
közül a következők neveit sikerült feljegyeznünk : 
Krizsán János kanonok, Bilkei Ferenc, Hálnék 
Béla, Kovács János, dr. Vass József,; dr. Angeli 
Ödön, Liebhárd János Székesfehérvárról, Szabó 
Jenő, Biró Mihály, Látics György plébánosok, 
Hodor István káplán, Kövessy Béta ag. ev. lel
kész, Szabó Sándor jegyző, Guzics Viktor szám 
vevő, Balogh Boldizsár főerdész, Szilárd Gyula 
tanár, Reichenbach Ferenc főtanitó, Grasser Jó 
zsef körorvos, Kápósztássy Géza, gyógyszerész, 
Deáky Alajos ; főszámvevő, .•, Czennann József 
számtartó, Long Géza erdész, Boda János állat
orvos, Pákay Géza postamester, Jamrich István 
főkértész, Léb*er János nyug. főtariltó> ^fsits Jó
zsef erdész, ifj. Láng Géza ispán, Getmannlmre, 
Rózsás Jenő, sjégyzők, Tóth Jénő kertész, Tallós 
Kálmán ellenőr, Láng Béla irnök, Pénzes. Ferenc 
tanító,üGservecka L ajos;erdész, Rótó, .József/ ^  
dész. A jubiláns melléit"az/ asztalfón3 "tilt Tury 
Gyula festőművész, aki a plébános pompás arc
képét festette meg.. Ünnepi szónok Szilárd Gyula 
tanár volt, aki oly szép. beszéberi - üdvözölte'/,a' 
jubilánst a  melyhezJhasoniőf ^ t ó r ^  rémek góh- 
dbiStokat,''akár az előadás kiválóságát tekintjük, 
csak nagyon ritkán találhatunk* Utána a felszó*
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lalások hosszú* sorai' következett. Krizsány János 
kanonok;.akinek káplánja^volt, Kövessy;Béla ág. 
ev. lelkész/Reichenbach'Ferenc, dr:-Vass József, 
Bilkei Ferenc, Boda János, Látics György, Szabó 
Jenő,,, Halnék., Béla, ; Bitó’ Miháiy/KóvácsJánós- 
és még sokas, /akik y«£óSan:; .széliéin soríüzef 
adtak az ismért szerénységében' tiltakozó "jubi * 
lánsra. Az elhangzott beszédekre az ünnepelt 
pompás, lelkes felszólalásban válaszolt, kiemelve 
különösen azit/th^gy az/irtteUigenciakezdi meg 
érteni törekvéseink fontosságát. A társaság na
gyobb része a: késő éjjeli ;órákig együtt maradt.

—  A vásár. Vasárnap és hétfőn zajlott le 
az évben legnagyobb vásár, a Dömötöri vásár. 
A közeli és távoli környékből oly nagyszámmal 
jöttek á vevők, különösén azonban az eladók, hogy. 
szinte visszatérni láttuk' azokat a régi jó időket,' 
a mikor még a fehérvári vásárok jó hírnevét nem 
csorbította meg az idétlen konkurencia. Hivata
los véleinény szerint 10 év óta nem volt Fehér
várnak olyan vásárja, mint a mostani. Csupán 
hely pénzből 10—12 ezer korona fo ly t be s az 
eladók háromnegyed része túladott az áruján. 
Felhajtatott:

felhajt. eladatott
Ló . . . 13 1 0
Ökör . . . . 1266 6 2 0
Tehén . . . . 8 8 9 6 6 4
Tinó . . . . 8 8 0 3 7 0
Üsző . . . . 3 0 9 2 1 7
Bika . . . . 16 11
Borjú . . . . 2 1 4 1 74
Bivaly . . . . 12 12
Sertés . . . . 3 8 2 3 0 6
Szamár . . . 8 8
Csikó . . . . 153 3 0
Kecske . . . 3 3
Juh . . . " 120

Örömmel láttuk, hogy. az állatorvosi ha
tóság az idén engedett már a régi vaskala- 
posságból és a ruhát szabta az ember után ! 
s nem az embert a* ruha- után. Néhány év
vel ezelőtt — nem tudjuk miért? — elkezdték, 
hogy a kocsikat nem szabad a korlátok közé 
vinni, hanem az állatokat. A vásárosok nem tudván 
megérteni ennek a praktikusságát inkább elmarad
tak a fehérvári vásárról. Most aztán ismét visz- 
szaállott a régi rend és a régi sokadalom. A 
legsűrűbben a cédúlaház körül helyezkedtek el az 
állatvásárosok, úgy, hogy a marhavásártérnek 
északi és déli része majdnem egészen szabad 
maradt. Ezzel csak azt akarjuk mondani, hogy 
az állatvásárra kijelölt hely untig, sőt feleslegesen 
bő még a legnagyobb vásárokon is. Pláne ha a 
a hatóság kiveteti a felesleges belső rekesztésre 
szánt korlátokat — a mint;már egy nagy részen 
okosan ki is vetette —• á mi vásárterünk a leg
kényelmesebb vásárterek közé fog tartozni. S ha 
a fák megnőnek a szépségüket és kellemességü
ket se lehet vitatni.

Szintigy vagyunk a kirakodó vásártérrel is, 
a melynek a belső felén még mindig igen nagy 
területek tátonganak üresen. Ez ázonbann nem 
involválja. azt, _ hogy a kirakodók meg vannak 
vele elégedve. Érdekes jelenségeket tapasztaltunk 
ezen a téren, a melyek a mi derék rendőrségünk 
türelmét és tapintatát ugyancsak igénybe vették. 
Szomorúan konstatálhatjuk, hogy a Galíciából be
jött olcsójánosok égész sereggel özönlik el á vá
sárokat. Nemcsak büszkén lengő pájeszokat hoz • 
nak magukkal, hanem akkora adag szemtelensé
get és furfangoí is, a mely a, végsőig feszíti a, 
hatósági erélyt. Mindenütt a legjobb helyet szok
ták elfoglalni. S mivel erőszakkal nem lehet, hát 
furfanghoz folyamodnak. Az egész árujuk egy egy 
batyuból á ll ,... abban ; van, ósszehalmpzva. a so k : 
Príma Waare, Feine Waáre, elegante Waare, 
én vagyoni .az -olcsó Já n o sf Ezeket lerakják a 
legjobb helyeken. Mikor5 á kapitány' jön, •'okosan 
félrehuzódnak.tudván, hogy a? nem engedheti, mfg 
a legexpónáitabb: helyek lefoglalását. Valathelyiksá*' 
tor mellől lesik mit csinál a kapitány s mint topor- 
zékol,dühében, ‘hogy a 'letett; tyagyroknak a gaz- :

1 dája’ sehonnan'' hérir 'jelentkezik. A dolog  vége i 
aztán az szókottttennL hogy i  kapitány ojeguojfy* 
bugyor gazdájának keresését, űiásffelé inégy* a dől- . 

igára. Az alatt
■ kői- "kirakodtak, á kapitány nak nem lehet szive,hogy 
‘másfelé kergesse őket. Vasárnap; .ajraobán:<rósz- 
-szül jártak. Simon kapitány kihirdette, hogy elő-

:vvWxz:.;-irc*-;r:v i r ;  ‘L •!»

szőr, másodszor, KaimádsW és/negyeiflszer az 
áruk tulajdonosai j^éhtkézzénWáyii%l?Mém 'jgs 
lentkeztek, odarendelt 3 k é t/k ’o'csit s a z J összes0- 
cókmóköt, összeseríjttO 'bugyrot, fírhint :gázciátíariJ- 
jószágot fölrakatta -a; ‘kocsikra? Mikor má£!hiin<Jen■. 
a kocsin volt, jelentkezték acgaztíak/ a kápitáiiy 
azonban nem vette tudomásul a jclentkézést/'ha- 
nem' valamennyit bevitette -a tyárosház^udvárára. 
Jerikó; nem hallptt "hamarjában-olyan- patáliát „és, 
siránkozást/ m int‘a
Irgalom azonban nem volt' számukra,. I ig^ö)niök! 
kellett valahogyan magukat, aztán a vásári rend 
megbontásáért bírságot fizettek. — Erre aztán 
boszubő! ki is jelentették; hogy Fehérvárt, ezután ’ 
kifogják kerülni, vagyis bojkottáljék. Simöh {főka
pitány azóta vigasztalhatatlan. , , . .. ..... ;tff"

É r t e s í t é s ,  y  . -
A midőn szezon" végével az Alba mozgó/ 

fénykép színházamat bezárom, nem mulaszthatom 
el hogy Szfehérvár m. t. közönségnek hálás kö
szönetét ne mondjak azón.'szives’támogatásért/a- 
melyben színházamat részesítette.

Igyekeztem a m. t. közönségnek éttérén a 
legjobbat nyújtani és csakis elsőrendű, erkölcsileg^ 
kifogástalan műsorral dolgoztam, különös gondo i 
mát képezte a tanulságos és szórakoztató képek1 
bemutatása, elvittem színház látogató közönsé
gemet a világ minden részébe, ismertettem tőlünk 
távol élő népeket, azoknak erkölcseit, szokásait, 
kultúráját és mint első mutattam a technikai lég? 
újabb vívmányát, a színes fényképezést, a mely
ből eddig már 3 úgymint „Ceylon szigetén ke
resztül, “ „Colombo és vidéke" és „Biskra vidéke 
és népei" volt műsoron. -

Ezen az utón fogok a november hó 6-án; 
este 8 órakor megnyíló „Olympia" mozgószinhá- 
zamban (Budai-ut. 3. sz.) is haladni, a hol is a 
kinematograf irodalom művei, valamint a beszélő: 
és éneklő élőképek műsorra kerülnek. ...............

Kérem Szfehérvár n. ó. közönségét, hogy ez 
uj vállalatomat szives pártfogásban részesíteni 
kegyeskedjék.

Kiváló tisztelettel .
FEKETE GÉZA,

. az Oiympift raozgófényi'.ép-szinház
tulajdonosa. '

— Öngyilkoságok- Századunk modern be
tegsége, az öngyilkosság, szedi áldozatait. Ismét 
két gyenge lélekről számolunk bef kik elveszítet
ték bátorságukat az élet küzdelmeihez. Folyó hó 
26-án reggel- két öngyilkosságot jelenteitek t- .  is 
rendőrségnél. Az egyik Szabadi István 26 éves 
kárpitos, ki Sziget-utca 1. sz. alatt agyonlőtte 
magát. A jelentés után Liszt,Ferend rendőrbiztos' 
dr. Árokay Antallal a helyszínre ment, ahol Sza
badi Istvánt az udvaron hányát, fekve holtán ta
lálták már. A házbeliek állítása szerint reggel 2 
órakor hallottak egy lövést/dé nem tudták, hogy 
mi történt, s csak reggel 5 órakór találtak Sza
badi Istvánra, aki “ egy I 9 miliméteres revol
verből a jobb halántékába lőtt, amely rögtöni 
halált idézett elő. Szabadi István már többek 
előtt néhány nappal említette, hogy öngyilkossá 
lesz. Az öngyilkosság oká'réinériyíelen szerelem. 
A hullát a városi hullaházba szállították. 1

Scherer János 24 éves pincér, aki Szent 
István-utca I7,sz. alatt meglőtte magát. Liszt 
Ferenc rendőrbiztos a helyszínén megjelent és 
megállapította, hogy Scherer János egy 7-es 
forgópisztollyal jobb mellébe, lőtt. Scherer János 
állítása szerint éjjel egy óra tájban az Otthon 
kávéház előtt az utcán lőtte meg magát s miu
tán sérülése nem'volt1 súlyos, sebével édesanyja 
lakására ment. Állítása -szerint kéttőt lőtt magára. 
Az öngyilkosság kísérletének okát azonban
sem a rendőrbotoknak sem pádig; édesanyjé-; 
nak nem mondta meg. Scherert'a Szt; György 
kórházba szállították. * , ,

—  Vásári .tolvajok. Hőrvát Marosa helybe^ 
cigányleány a .vásárban
amely ja legnagyobb/valószínűség széíint'.. lopási 
utján h4l^lt^hozzáj'■^habá^/áz^.^itíá^;.fh ö ^ / . ^ ; '  
Qgy ‘inasgyerektőf:^vette Végy.^^k9ronáért./Á;;.l^b^; 
tpt a : rendőrség elvette ..HoryÁtd'Man»átóí/r/ r , i ^  
rendőrség foiyő
■zsef“sárahál\ják<%;fÖldpyp^ aaérj^ m |r t vletten, 
érte, amint aa;öra%óls/4fá^Mh:/Mi!tó!>j Féréhc 
helybéli ‘ lakos WvÓésiíközt, ef*
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—  Mindnyájunknak keji néja egy. e rő s ig  
szer. mert a folytonos, munka: fárasztó^ Kitűnő 
erősítő, szernek bizonyult; a „Scotl-fele Emnlfio  
mely főleg csnkamáj-olajból áll, csakhogy igen 
jó tzü és a leggyengébb gyomor is, könnyen 
emésztheti. A „Scotl-féle Emttlsiou minden gyógy
szertárban kaohaíó.

Koszorú beszerzés legolcsóbb és leg
kényelmesebb,' Zavaros Nándor városi .fű
kertésznél, ha őt levelezőlapon megbíz
zuk, hogy hány drb. és milyen értékű 
éiővirágkoszorút tegyen mindenszentek nap
ján délelőtt a megnevezendő temetőben 
névszerint megjelölt sirra.

— Vonafelflázolás. Táviratilag arról értesí
tették, a helybeli ügyészséget, hogy Szór és 
Bicske állomások között egy munkás kinézésű 
embert elgázolt a budapesti vonat. Az elgázolt 
ember kilétét a nála talált iratokból állapították 
meg. A neve Szeleczky Péter. Hullájának fel
boncolására és az elgázolás bűnügyi hátterének 
megvizsgálására az ügészség megtette a szüksé
ges lépéseket. A hullát Pataki Ármin törvény
széki orvos ma boncolta fel. Az esetről bővebb 
értesítést jövő számunkban adhatunk.

— Szerencsétlen halál. Szomorú halállal 
múlt ki B. Gyenis József 62 éves soponyi gazda 
tegnap délután. Ujbor kóstolásra feleségével és 
gyermekeivel kirándult a szőlőbe. Az ujbor ha
tása alaposan meglátszott az egész társaságon, 
midőn estefelé kocsin hazafelé indultak. Hajtás 
közben az öreg Gyenis elszunyókolt s egy zök
kenő alkalmával lebukott a kocsi alá. Az esése 
oly szerencsétlenül történt, hogv az esés követ- 
keztébben elhunyt. Holttestének felboncolására 
kiutazott a járási tiszti orvos.

Várandós Anyák
erősítő és az erősítéssel egyidejűleg üditő szert 
tslÁlíifik & •

SCOTT-féle csukamájolaj EMULSlÖ-ban
Gyors és erőteljes hatása meglep gyönyörköd

tél mindenkit. Bevétele kellemes, emésztése könnyű.
Egy kísérlet meg fogja Önt győzni 

hogy az Ön esetében is mily jóté
kony hatású.

Szoptatás esetében a

SCOTT-féle EMULSIÓ
elejét veszi a bágyadtságnak, bősé
gesen biztosítja a tejet és rózsás és 
virágzó arcúvá teszi a gyermeket.

A SCOTT-féle EMULSIÓ
a legkiválóbb

Egy eredeti üreg ára 2 l. 50 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

— A fegyver áldozata. Garbacz István sár
egresi lakos egy vadász fegyverrel a vállán igye
kezett hazafelé a szőlőből. Útközben találkozott 
Baki István és Csuka János szintén odavaló la
kosokkal. Baki valami megjegyzést tett Garbaczra, 
mire ez töltött fegyverét rájuk fogta. A fegyver 
elsült s a sörétek Csuka arcába fúródtak. Garbacz 
azt állítja, hogy ő a fegyverből a töltési ki akarta 
veriní, közben Baki egy husánggal a karjára ütött, 
a fegyver kiesett a kezéből s igy sült el. A 
tényállást a vizsgálat fogja kideríteni.

—  Poruljárt udvarló. Imre László szent- 
ágotai legény nővérei egyikének udvarolt Csikesz 
lstyán23 éves legény. Imrének azonban nem tet
szett a dolog s összebeszélt cimborájával Pribék 
Györggyel, hogy elveszik Csikesz kedvét az ud
varlástól. Folyó hó 18-án este ellátták magukat 
hat darab járomszéggel s lesbe álltak Imréék por
tija  előtt. H  óra tájban Csikesz elbúcsúzott Iiii- 
rééktől, hogy hazamenjeni Alig lépett ózonban 
ki az ejtón, á feéfyitéz elkezdte a járomszegekkel 
dobálni,, áméíyek közül az egyik úgy lábszáron 
találta, hogy rögtöh Összeesett. A súlyosan sérült 
Csikesz feljelentette a vitéz legényeket.

miatt volt folyó h ó ^2 6 ^a8a^*helybe!^ k ir^ tö N

mely a legpompásabb fényt adja és a  bőrt tartóssá teszi. 
NI GRI N egészségi szempontból melegen _ ajánlható, mert 
NI GRI N folytonos használatánál is a  bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. és kir. uűvari szállító.

M i n d e n ü t t  k a p l x a t ó !

vényszék elé idézet Radó (Rósenfeld) Mór a ki 
nehány évvel ezelőtt a helybeli Elité kávéháznak 
volt a tulajdonosa Radó a mai tárgyaláson nem 
jelent meg, még pedig az Alsókubinban feladott 
távirata szerint azért nem, mert beteg. A kir. 
törvényszék a tárgyalást bizonytalan időre el
halasztotta. „ .

Takács József 22 éves ercsii szabó legény, 
jelenleg a 32. gyalogezred közembere a múlt évi 
junius 28-án Hufnagel József ercsii szabó mester 
tanulójának a kabátja zsebéből egy darab 10 ko
ronás aranyat, mely Hufnagel tulajdona volt, el
elopott. A kir. törvényszék f. hó 26-án megtar
tott bűnügyi fűtárgyaláson 3 heti fogházra ítélte 
Takács Józsefet.

—  Rövid hírek.
Tűs. Kislángon Hufnagel György szalma- 

kazala 200 korona értékben elégett. A tüzet gyu
fával játszó gyerekek okozták.

Gyanús halál. Álló Mihály 11 éves iván- 
csai fiú gyanús halállal hunyt el. Az ügyészség 
Hercz Oszkár dr. törvényszéki orvost küldötte 
ki a halál okának megállapítására.

A legények. Pobrányi Ferenc és izmindy 
Ferenc abai legények összevesztek s eközben 
Pobrányi annyira megverte Izmindit, hogy súlyos 
sebesülést szenvedett. Az eljárás megindult.

Móri csendélet. F. hó 22-én este Fleisch- 
mann Jakab móri kereskedő lakásába valaki az 
ablakon keresztül ílobert puskával belőtt, a golyó 
szerencsére senkit sem talált. Az ismeretlen 
merénylő után kutat a  csendőrség.

Fatolvaj. A napokban gróf Zichy Aladár 
vajtai erdejéből 10 darab élő akácfa eltűnt. A 
nyomozást a csendőrök megindították s kiderült, 
hogy az akácfákat Balogh József vajtai lakos 
vágta ki s azokat felvagdalva kamrájába rejtette. 
A bíróság majd befűt neki.

A  vasvilla. Molnár Mihály és Imre Ignác 
sárszenlágotai legények összeszólalkoztak, minek 
természetesen verekedés lett a vége s Molnár 
Mihály Imre Ignácot egy vasvillával mellbe szúrta. 
Csendőrök vették a haragos legényeket pártfo
gásukba.

Betörés. Gróf Zichy Aladár sáregresi boros
pincéjébe ismeretlen tettesek betörtek s onnan 
egy 109, egy 155 és egy 169 literes hordót el
loptak. A tetteseket nyomozzák.

VIDA ELEK kárpitos és díszítő, Szé
kesfehérvár, Megyeház épülete. Teljes fe 
lelőség mellett csakis elsőrendű munkák.

Kisebb Wertheim szekrény kerestetik 
megvételre: Cím a kiadó hivatalban.

Takaréktüzhely küiönlegeségek, valódi 
dr. Meidinger kályhák, vas és rézbutorok, 
gyermekágyak és kocsik nagy választék
ban. Márkus Simon Fia lakatosnál Jókai
nk a 16 .

Kápolnásnyéken 200 m ., mi. 
elsőrendű árpáSZalma eladó.

Velencén 120 hektoliter, gáráh- 
tált 24 fokos forrásban lévő bor
eladó. Bővebb felvilágosítást ad 
a kiadóhivatal.

Anyakönyvi statisztika.
1909. október hó 16-tól 1909. október hó 23-ig.

Születés. Született:: 5 törvényes fiú, 12 leány, tör
vénytelen fiú, 0 leány, O halvaszületett törvényes nu, 0 leány 
0, törvénytelén fiú 0, leány 0. Összesen 17.

Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 0 törvényes fiú, 5 
nő, 7 éven felüli 2 férfi, 7 nő. Összesen 10.

Eszerint a születés a halálozást 5-el múlja felül.
. Meghaltak:

Farkas Anna r. k. 6 hónapos, Zámoly-u. 9. — Pintér 
Katalin ref. 20 napos, Sár-u. 29. — Vagyóczky Ferenc r. k. 
51 éves, Külső Berényi-ut — Fischer Julianna ref. 2 éves, 
Deák-Ferenc-u. 15. — Pap Mária r. k. 11 éves, Széchenyi- 
utca 59. — özv. Csurgói Horvát Ferencné, Molnár Teréz 
r. k. 46 éves, Öreghegy 605. — Zalka Zsófia ref. S hónapos 
Maroshegy. — Jung Rozália r. k. 18 éves, Szent György- 
kórház. — Cseh Julinaa ref. 16 napos. — Richter József r. k. 
vegyes és lisztkereskedő, 61 éves, Szunyog-u. 1. — Csépi
Teréz r. k. 42 éves, Széchényi-u. 130. — Szlainár Taraásné, 
Dittrich Karolin r. k. 64 évos, Eppinger tégla telep.

Kihirdetések.
Gőbölös János r. k. máv. segédfékoző, Dcák-Ferenc-u. 

12 és Nagy Rozália r. k, Zámoly-u. 38.

!! Üzletáthelyezés V.
Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és 

vidéki közönség szives tudomására hozni, hogy 
Székesfehérvár, Nádor-utca 3-ik szám alatt levő

cipész-üzletemet
f. évi november hó I én a püspöki palota mellé, 
Lakatos-utca I. sz. alá helyezem át, hol elválla
lom minden e szakba vágó munkák gyors és 
pontos elkészítését és javítását a legolcsóbb áron.

Egyúttal felhívom a n. é. közönség becses 
figyelmét

kész cipöraktáromra,
hol a saját műhelyemben készült s a legkénye
sebb igényeket kielégítő kész munkákból továbbra 
is állandó készletet tartok.

Midőn a nagyérdemű közönségnek 25 éven 
át irántam tanúsított szives támogatásáért köszö
netét mondok, nb. pártfogását továbbra is kérve 
vagyok kiváló tisztelettel

Székesfehérvár, 1909. október hő.

Csúcs István cipészmester,
Székesfehérvár, Lakatos-utca, I. szám a.

(a püspöki palota mellett.)

*  y  a v  a i  j  a t ö r é s !
Ki nyavalyatörés, görcs és más - ideges ál
lapotba szenvedj kérjenjrátojt, u in^pn  . és 
bérm. kapható a szabd, hattyugyógyszer- 

tár által Májna-Fránkfurt.
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